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Indledende ritualer Inledande ritualer
Tegn på korset Korsets tecken

I Faderens og Sønnens og den

hellige Ånds navn.

I faderns namn och Son och av

den Helige Ande.

Amen Amen

Hilsen Hälsning

Vores Herres Jesus Kristi nåde,

Og Guds kærlighed, og

Helligåndens nattverd være

med jer alle.

Vår Herre Jesus Kristus nåd, och

Guds kärlek, och den Helige

Andes gemenskap vara med er

alla.

Og med din ånd. Och med din ande.

Penitentiel handling Strafflagstiftning

Brødre (brødre og søstre), lad os

anerkende vores synder, Og så

forbered os på at fejre de

hellige mysterier.

Bröder (bröder och systrar), låt

oss erkänna våra synder, Och så

förbereda oss för att fira de

heliga mysterierna.

Jeg tilstår den almægtige Gud

Og til dig, mine brødre og

søstre, at jeg har syndet meget,

I mine tanker og med mine ord,

i hvad jeg har gjort og i hvad jeg

har undladt at gøre, gennem

min skyld, gennem min skyld,

gennem min mest alvorlige

skyld; Derfor spørger jeg

velsignet Mary Ever-Virgin, Alle

engle og hellige, Og du, mine

brødre og søstre, At bede for

mig til Herren vores Gud.

Jag erkänner till den Allsmäktige

Gud Och till dig, mina bröder

och systrar, att jag har syndat

mycket, I mina tankar och med

mina ord, i vad jag har gjort och

i det jag har misslyckats med att

göra, Genom mitt fel, Genom

mitt fel, genom mitt mest

allvarliga fel; Därför frågar jag

välsignad Mary Ever-Virgin, alla

änglar och heliga, Och du, mina

bröder och systrar, Att be för

mig till Herren vår Gud.

Må den Almægtige Gud være

barmhjertig med os, Tilgiv os

vores synder, og bringe os til

det evige liv.

Må den Allsmäktige Gud vara

barmhärtig mot oss, förlåt oss

våra synder, och föra oss till

evigt liv.

Amen Amen
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Kyrie Kyrie

Herre, vær barmhjertig. Herre förbarma.

Herre, vær barmhjertig. Herre förbarma.

Kristus, vær barmhjertig. Kristus, förbarma dig.

Kristus, vær barmhjertig. Kristus, förbarma dig.

Herre, vær barmhjertig. Herre förbarma.

Herre, vær barmhjertig. Herre förbarma.

Gloria Gloria

Ære til Gud i det højeste, Og på

jorden fred til mennesker med

god vilje. Vi roser dig, Vi

velsigner dig, Vi elsker dig, Vi

glorificerer dig, Vi takker dig for

din store herlighed, Herre Gud,

himmelsk konge, O Gud, den

almægtige far. Lord Jesus

Kristus, enbårne søn, Herre Gud,

Guds Lam, Faderens søn, Du

fjerner verdens synder, Vær

barmhjertig med os; Du fjerner

verdens synder, modtage vores

bøn; du sidder ved farens højre

hånd, Vær barmhjertig med os.

For dig alene er den hellige, Du

alene er Herren, Du alene er

den højeste, Jesus Kristus, Med

Helligånden, I Guds herlighed

Faderen. Amen.

Ära vare Gud i det högsta, och

fred på jorden åt människor av

god vilja. Vi prisar dig, vi

välsignar dig, vi avgudar dig, vi

prisar dig, vi tackar dig för din

stora ära, Herre Gud, himmelske

kung, O Gud, allsmäktige Fader.

Herre Jesus Kristus, enfödde

Sonen, Herre Gud, Guds Lamm,

Faderns Son, du tar bort

världens synder, förbarma dig

över oss; du tar bort världens

synder, ta emot vår bön; du

sitter på Faderns högra sida,

förbarma dig över oss. Ty ensam

är du den Helige, du ensam är

Herren, du ensam är den

Högste, Jesus Kristus, med den

helige Ande, i Guds Faders

härlighet. Amen.

Indsamle Samla

Lad os bede. Låt oss be.

Amen. Amen.

Liturgi af ordet Ordets liturgi
Første læsning Första behandling

Herrens ord. Herrens ord.

Takket være Gud. Tack vare Gud.

Responsorial Salme Svarspsal
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Anden læsning Andra behandling

Herrens ord. Herrens ord.

Takket være Gud. Tack vare Gud.

Evangelium Evangelium

Herren være med dig. Herren vara med dig.

Og med din ånd. Och med din ande.

En læsning fra det hellige

evangelium ifølge N.

En läsning ur det heliga

evangeliet enligt N.

Ære til dig, Herre Ära vare dig, Herre

Herrens evangelium. Herrens evangelium.

Ros til dig, Lord Jesus Kristus. Pris till dig, Herre Jesus Kristus.

Homily Predikan

Troens erhverv Tros yrke

Jeg tror på en gud, Faderen

Almægtige, producent af

himmel og jord, af alle ting

synlige og usynlige. Jeg tror på

en Herre Jesus Kristus, Den

eneste Begotten Guds søn, Født

af faren før alle aldre. Gud fra

Gud, Lys fra lys, Ægte Gud fra

ægte Gud, Begelt, ikke lavet,

konsubstantisk med Faderen;

Gennem ham blev alle ting

lavet. For os mænd og for vores

frelse kom han ned fra himlen,

og ved Helligånden var

inkarneret af Jomfru Maria, og

blev mand. For vores skyld blev

han korsfæstet under Pontius

Pilate, Han led døden og blev

begravet, og steg igen på den

tredje dag I overensstemmelse

med skrifterne. Han steg op til

himlen og sidder ved farens

højre hånd. Han kommer igen i

herlighed At bedømme de

Jag tror på en Gud, Fadern

allsmäktige, skapare av himmel

och jord, av allt synligt och

osynligt. Jag tror på en enda

Herre Jesus Kristus, Guds

enfödde Son, född av Fadern

före alla tider. Gud från Gud,

Ljus från ljus, sann Gud från

sann Gud, född, inte gjord,

konsubstantiell med Fadern;

genom honom har allt blivit till.

För oss män och för vår frälsning

kom han ner från himlen, och

genom den Helige Ande

inkarnerades av Jungfru Maria,

och blev man. För vår skull blev

han korsfäst under Pontius

Pilatus, han led döden och

begravdes, och steg upp igen på

tredje dagen i enlighet med

skrifterna. Han steg upp till

himlen och sitter på Faderns

högra sida. Han kommer igen i

härlighet att döma levande och
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levende og de døde Og hans

rige har ingen ende. Jeg tror på

Helligånden, Herren, livets giver

Hvem fortsætter fra Faderen og

Sønnen, Hvem sammen med

Faderen og Sønnen er elsket og

glorificeret, der har talt gennem

profeterne. Jeg tror på en, hellig,

katolsk og apostolisk kirke. Jeg

tilstår en dåb for tilgivelse af

synder Og jeg ser frem til de

dødes opstandelse Og livet i

den kommende verden. Amen.

döda och hans rike kommer inte

att ta slut. Jag tror på den helige

Ande, Herren, livets givare, som

utgår från Fadern och Sonen,

som med Fadern och Sonen

tillbeds och förhärligas, som har

talat genom profeterna. Jag tror

på en, helig, katolsk och

apostolisk kyrka. Jag bekänner

ett dop till syndernas förlåtelse

och jag ser fram emot de dödas

uppståndelse och livet i den

kommande världen. Amen.

Universel bøn Universell bön

Vi beder til Herren. Vi ber till Herren.

Herre, hør vores bøn. Herre, hör vår bön.

Liturgi af eukaristien Eukaristins liturgi
Tilbud Offertorium

Velsignet være Gud for evigt. Välsignad vare Gud för alltid.

Bed, brødre (brødre og søstre),

At mit offer og din kan være

acceptabel for Gud, Den

Almægtige far.

Be, bröder (bröder och systrar),

att mitt offer och ditt kan vara

godtagbar för Gud, den

allsmäktige Fadern.

Må Herren acceptere ofret i dine

hænder For ros og herlighed af

hans navn, Til vores gode Og

det gode ved hele hans hellige

kirke.

Må Herren ta emot offret från

dina händer för hans namns pris

och ära, för vårt bästa och hela

hans heliga kyrkas bästa.

Amen. Amen.

Eukaristisk bøn Eukaristisk bön

Herren være med dig. Herren vara med dig.

Og med din ånd. Och med din ande.

Løft dine hjerter op. Lyft upp era hjärtan.

Vi løfter dem op til Herren. Vi lyfter upp dem till Herren.

Lad os takke Herren vores Gud. Låt oss tacka Herren vår Gud.

Det er rigtigt og retfærdigt. Det är rätt och rättvist.
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Hellig, hellig, hellig Herre Gud af

værter. Himmel og jord er fulde

af din herlighed. Hosanna i det

højeste. Velsignet er han, der

kommer i Herrens navn.

Hosanna i det højeste.

Helig, Helig, Helig Herre,

härskarornas Gud. Himlen och

jorden är fulla av din härlighet.

Hosianna i det högsta. Välsignad

är han som kommer i Herrens

namn. Hosianna i det högsta.

Troens mysterium. Trons mysterium.

Vi forkynder din død, Herre, og

erkend din opstandelse Indtil du

kommer igen. Eller: Når vi spiser

dette brød og drikker denne

kop, Vi forkynder din død, Herre,

Indtil du kommer igen. Eller:

Gem os, verdens frelser, for ved

dit kors og opstandelse Du har

frigivet os.

Vi förkunnar din död, Herre, och

bekänn din uppståndelse tills du

kommer igen. Eller: När vi äter

detta bröd och dricker denna

kopp, vi förkunnar din död,

Herre, tills du kommer igen.

Eller: Rädda oss, världens

frälsare, för genom ditt kors och

uppståndelse du har gjort oss

fria.

Amen. Amen.

Nattverd ritual Nattvardsrit

På Frelserens kommando Og

dannet af guddommelig

undervisning, tør vi sige:

På Frälsarens befallning och

formad av gudomlig

undervisning, vågar vi säga:

Vores far, der er i himlen,

Helliget blive dit navn; dit rige

kommer, din vil være færdig På

jorden som det er i himlen. Giv

os denne dag vores daglige

brød, Og tilgiv os vores

overtrædelser, når vi tilgiver

dem, der overtræder mod os;

og føre os ikke til fristelse, men

leverer os fra det onde.

Fader vår som är i himmelen,

Helgat varde ditt namn; kom ditt

rike, ske din vilja på jorden så

som i himmelen. Ge oss i dag

vårt dagliga bröd, och förlåt oss

våra överträdelser, som vi

förlåter dem som överträder oss;

och led oss inte i frestelse, utan

fräls oss ifrån ondo.

Lever os, Herre, vi beder fra

ethvert ondt, Giv elskværdig

fred i vores dage, Det ved hjælp

af din nåde, Vi er måske altid fri

for synd og sikkert fra al nød,

Når vi venter på det velsignede

Befria oss, Herre, vi ber, från allt

ont, ge nådigt frid i våra dagar,

att med hjälp av din nåd, vi kan

alltid vara fria från synd och

säker från all nöd, medan vi

väntar på det välsignade hoppet
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håb og vores Frelserens komme,

Jesus Kristus.

och vår Frälsare Jesu Kristi

ankomst.

For kongeriget, Kraften og

herligheden er din nu og for

altid.

För riket, makten och äran är din

nu och för evigt.

Lord Jesus Kristus, der sagde til

dine apostle: Fred jeg forlader

dig, min fred giver jeg dig, Se

ikke på vores synder, Men på

din kirkes tro, og giver

elskværdig hendes fred og

enhed I overensstemmelse med

din vilje. Der bor og regerer for

evigt og altid.

Herre Jesus Kristus, som sa till

dina apostlar: Frid lämnar jag

dig, min frid ger jag dig, se inte

på våra synder, men på din

kyrkas tro, och ge henne nådigt

frid och enhet i enlighet med din

vilja. Som lever och regerar för

evigt och alltid.

Amen. Amen.

Herrens fred er altid med dig. Herrens frid vare med dig alltid.

Og med din ånd. Och med din ande.

Lad os tilbyde hinanden tegnet

på fred.

Låt oss erbjuda varandra

fredstecknet.

Guds Lam, du fjerner verdens

synder, Vær barmhjertig med

os. Guds Lam, du fjerner

verdens synder, Vær

barmhjertig med os. Guds Lam,

du fjerner verdens synder, Giv

os fred.

Guds lamm, du tar bort världens

synder, förbarma dig över oss.

Guds lamm, du tar bort världens

synder, förbarma dig över oss.

Guds lamm, du tar bort världens

synder, ge oss fred.

Se Guds lam, Se ham, der

fjerner verdens synder.

Velsignede er dem, der kaldes

til aftensmad af lammet.

Se Guds lamm, se honom som

tar bort världens synder. Saliga

är de som kallas till Lammets

måltid.

Herre, jeg er ikke værdig at du

skulle komme ind under mit tag,

Men siger kun ordet og min sjæl

skal heles.

Herre, jag är inte värdig att du

ska gå in under mitt tak, men

säg bara ordet så skall min själ

bli botad.

Kristi legeme (blod). Kristi kropp (blod).

Amen. Amen.

Lad os bede. Låt oss be.

Amen. Amen.
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Afsluttende ritualer Avslutande ritualer
Velsignelse Välsignelse

Herren være med dig. Herren vara med dig.

Og med din ånd. Och med din ande.

Må den almægtige Gud velsigne

dig, Faderen og Sønnen og

Helligånden.

Må den allsmäktige Gud

välsigne dig, Fadern och Sonen

och den Helige Ande.

Amen. Amen.

Afskedigelse Uppsägning

Gå ud, massen er afsluttet.

Eller: Gå og annoncerer Herrens

evangelium. Eller: Gå i fred og

glorificere Herren ved dit liv.

Eller: Gå i fred.

Gå vidare, mässan är avslutad.

Eller: Gå och förkunna Herrens

evangelium. Eller: Gå i frid och

prisa Herren genom ditt liv. Eller:

Gå i frid.

Takket være Gud. Tack vare Gud.
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